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Pa6ouas nporpaMmMa AUCLMNIUHBI "VIHTeprpeTaLust XyL0XXeCTBEHHOMO TEKCTa" MO HanpaB/eHUIO NOATOTOBKY

o cTp. 2
(cneyuansHocTu) 45.03.02 JIMHIBACTMKA HanpaBieHHOCTM (Npotunto) MpenojaBaHye aHIIMACKONO A3blKa P

Pabo4yas nporpamma aucumnivHel (Moayns) ogobpeHa n peKomeHaoBaHa
Kaheapon
Kadpeapa dunonorum

[MpoTokon 3acepaHna Ne 09, oT «10» mMasa 2023r.

Paboyasd nporpamma amcumnnavHel (Moayns) ogobpeHa U peKomMeHAoBaHa
yuyebHo-MeTOoAMYECKMM coBeTOM KocTaHaickoro dunnmana ¢roOy BO
"Yenl'y”

[MpoTokon 3acepaHna Ne 10, oT «18» masa 2023r.
Pabo4yas nporpamma ancumnivHesl (Moayns) ogobpeHa n peKomeHAoBaHa
yueHbIM coBeToM KocTaHarnckoro gpunnana reOy BO "Henl'y”

[MpoTokon 3acefaHna Ne 10, oT «25» Mada 2023r.

3aBeaytoLmin Kadeapoi <3""N- MoppaaHoBa CBeTnaHa
MyrTacMMOBHa, KaHAMAAT Nefarornyeckux Hayk, AOLEeHT

ABTOp (CcocTaBuTESb) - C, KaHAuaaT nefarorvyeckmx Hayk,
AOoLEeHT Katheapb! dmnonorumn, TambosueBa Hatanbs KOHCTaHTUHOBHA

PeLeH3eHT — KaHAnAAT (OMN0N0rMYECKMX HayK, U. 0.
accoumMmpoBaHHOro npodeccopa Kaeapbl MHOCTPaHHOK unonorum HAO
"KoCTaHailCKWin pernoHanbHbIiA YHUBEPCUTET UMeHN A. baiiTypcbiHOBa", XKabaeBa
Cayne CarmHTtaeBHa
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Pabouas nporpamMma JUCHUTIUINHBI "HHTepHpeTaHI/I}I XYHAOXKECTBEHHOT'O TekcTa" 1o HaIpaBJICHUIO ITIOATOTOBKH

o cTp. 3
(cenmansHOCcTH) 45.03.02 JIMHrBHCTHKA HanpaBieHHOCTH (podmrio) [IpernonaBanne aHTIMICKOTO SI3bIKA P

1 IEJIN X 3AJAYH OCBOEHUSA JUCIIUITIJIMHBI (MOAYJIST)

1.1 Heaun

(dbopMupOBaHHE U Pa3BUTHE MEXKYIbTYPHOIH MHOS3BIYHON KOMMYHHKAaTHBHONH KOMIIETEHTHOCTH CTYIEHTOB KaK CIIOCOOHOCTH U
TOTOBHOCTH BTOPUYHOI SI3BIKOBOM JINUHOCTH IIOHMMATh M HOPOXKJIATh PEUeBOE BHICKAa3hIBAHKE B YCTHOM M MHCBMEHHON (hopMmax,
0aszupylomyrocss Ha 3HAHWSAX, YMEHUSAX aHaiW3a, MOHMMAaHMS W WHTEPIPETAllMHd HHOKYJIBTYPHBIX KOHIIENTOB B MpoLecce
COIIOCTABJICHHS C aHAJOTMYHBIMH KOHLIENITAMHU B POJIHOM KYJIBTYpE.

1.2 3apaun

- chOpMHUPOBATh y CTYAEHTOB YCTOWYMBBIE HABBIKM MHTEPIPETHPOBATH JUTEPATYPHBIH TEKCT C y4€TOM KOHTEKCTa, a TaKKe
00HapyXUBATh ¥ OOBSICHATH HHTEPTEKCTYaJIbHBIE CBS3H;

- O3BHAKOMMUTH CTYJACHTOB C KJIFOYEBBIMU JINTEPATYPHBIMU TECKCTAMHU;

- HOATOTOBUTH K CaMOCTOSITEILHON HUHTCPIIPETAlIUU XYHOXKECCTBEHHOI'O IPOU3BEICHU S

2 MECTO JUCIIMIIJIMHBI (MOAYJIsI) B CTPYKTYPE OIIOIL

Brnok (pazaen) OIIOIT: |K‘M.06.)1B.01.02

2.1 TpeOGoBaHus K MpeIBAPUTEIbLHOI MOATOTOBKE 00y4YaI0IIEerocs:

COBpeMeHHHe MCTOJbI UCCICAOBAHUA B IMHIBOOUIAKTHKC

HeTCKaH AHIJIOSA3BIYHAA JIUTEpATypa

JlomariirHee yTeHue

CTHIIMCTHKA aHTJHHCKOTO SI3bIKa

HMTepaTypa AHTJIOA3BIYHBIX CTPaH

VcTopus 1 KyJpTypa aHIJIOSA3bIYHBIX CTPaH

2.2 TMCOMILUIHHBI H MPAKTHKH, VISl KOTOPHIX OCBOEHNUE TaHHOH JHCHUILUIHHBI (MOIYJI51) HEOOX0NMO KaK
npe/lIecTBYLIee:

HpOI/ISBO,JICTBeHHaﬂ IpaKTHUKa. Hpe)lZ[I/IHJ'IOMHaﬂ IpaKTHUKa

IMoaroroBka k mpoLexype 3alUThl ¥ 3aIIUTA BHITYCKHON KBaIH(pUKAIMOHHOM paboThI

3 KOMIETEHI[MA OBYYAIOIIETOCSl, ®OPMUPYEMBIE B PE3YJIBTATE OCBOEHUSA AUCLUTLINHBI
(MOZYJIST)

YK-1.1: Beinosansier nouck uHGpOpManuM ¢ HCNO0JIb30BAHHEM CHCTEMHOIO MOX0/A /Il pellieHHs] OCTABJIEHHBIX 3a1a4.

3HaTh:

110]301"0]35117‘I BO3MOXHBIC MCTOYHUKU MOJYYCHUS I/IH(I)OpMaL[I/II/I, METOAbI ITOMUCKA, c60pa I/IH(l)OpMaL[I/II/I 13 pa3JIMYHbIX
HNCTOYHHUKOB, KaTCTrOpHUU CUCTEMHOI'O aHAJIN3a

NPOJBUHYTHIA |0COOEHHOCTH pabOTBl € KHHTOH, MoHorpaduei, pedepaTuBHBIMH COOpHHMKAaMH, OIOJUICTEHSIMH,
HPOCIIEKTaMH, IEPUOAMIECKOI! TeYaThio, ay JHOBU3yAIbHBIMH H SJIEKTPOHHBIMHA HCTOYHUKAMH HH(POPMAaLH
B LEJSIX TONYYeHHs] He0OXOAUMOMH MHpOpMAlMU I PelIeHHs] MOCTaBJICHHBIX 3a/ad C MCIOJIb30BaHHEM
CHCTEMHOTO0 IT0/IX0/1a

BBICOKUH NpuEMBI U METOJBI MOMCKa, 0TOOpa, cOopa M 00paboTkM MH(MOPMALMH; aKTyaJIbHbIE OTCYECTBEHHBIC U
3apyOeKHbIE HCTOUYHHUKH JJIsl pELIeHHs] OCTABJIEHHbIX 3a/1a4; METOJI0JIOTHIO CUCTEMHOTO TT0/1X0/1a

YMeTh:

HOPOroBbIA OCYILIECTBIIATh TOMUCK HHGPOPMANWH, HEOOXOOMMOHN MAJIs pEUIeHHS MOCTaBIEHHON 3aJadi, WCIIONb3Ys
pa3iIuyYHble HCTOYHUKH; METOJOJIOTHIO CUCTEMHOIO IIOJAXO0Ja; KPUTUYECKHM OLEHUBAThb HAAENKHOCTh
HCTOYHUKOB MH(pOpMAINH; paboTaTh C MPOTHBOPEUNBON HH(POPMAIIEH U3 PA3TUYHBIX HCTOYHHUKOB.

OPOJBHHYTHIH IPUMEHATH METOABI PAa0OTHI C KHUTOHM, MoHorpadueil, pedepaTHBHBIMH COOpPHHKAaMHU, OIOJIIICTEHSIMH,
MPOCTIEKTaMH, TIEPHOAMYECKON ITe9aThI0, ayJUOBU3YATEHBIMHU U AIEKTPOHHBIMHI UCTOYHUKAMHU HHPOPMAITUT
B IIEJISIX TOJTydeHHsT HEOOXOAMMOHN MH(pOPMALWH Ul PEeIIeHHs] NOCTaBIEHHBIX 3a/1ad C HCIOJIb30BaHUEM
CHCTEMHOT0 ITOIX0/1a

BBICOKHI MPUMEHSITh TPHEMBI U METOIBI TIOMCKa, 0TOOpa, cOopa W 00paboTKM WHGOPMANWHU; TOTYISHHOH H3
AKTYaJIbHBIX OTCUCCTBCHHBIX U 33py6e)KHI)IX HUCTOYHHKOB, CHUCTEMHBIHN MOAXO0J MJIst PEHICHUSA TMTOCTABJICHHBIX
3ajay.

Baapern:

TIOPOTOBBIH METOZaMHU TIOMCKa, cOOpa WH(POpPMANUU W3 PA3THYHBIX HCTOYHHUKOB, B TOM YHCIC C MPUMCHCHUEM

COBPCMCHHBIX I/IH(l)OpMaIII/IOHHbIX U  KOMMYHUKAIIMOHHBIX TeXHOJ’IOFHI:I; HaBblIKaMH HCIIOJIb30BaHUA
CHUCTEMHOI'0O IMOoAX0Aa NIl pCIICHU MOCTABJICHHBIX 3a/1a4.
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Pabouast mporpamma qucnuIuHGL "MHTEpIpeTanys XyI0KeCTBEHHOTO TeKCTa" 10 HAIPABICHHIO ITOITOTOBKI
(cenmansHOCTH) 45.03.02 JIMHTBHCTHKA HanpaBiIeHHOCTH (1podmtio) IpenonaBanne aHTITHHCKOTO S3bIKa

cTp. 4

TPOJBUHYTHIA |METOAaMH PabOThl C KHUTOW, MOHOTpaduel, pedepaTUBHBIMU COOpPHUKAaMH, OIOJIETEHSIMH, IPOCHEKTAMH,
MEPHOINYECKON I1e4aThi0, ayAMOBHU3YaJIbHBIMH W 3JICKTPOHHBIMH HMCTOYHUKAMU HH(POPMALMH B LENIAX
MOJTy4eHHs] HE0OXO0JMMOW MH(POPMAIMH ISl pELLICHHUS] TOCTABICHHBIX 3a/1a4 C HCIOJIb30BaHUEM CHCTEMHOTO
MOAX0/a

BBICOKUI npuéMaMH U METOJlaMH TOHMCKa, 0TOopa, coopa u 00paboTKM MH(pOPMAIHMH, TOJYYEHHON M3 aKTyalbHBIX

OTCYCCTBCHHBIX U 3apy6e)KHI)IX HNCTOYHHUKOB, METOJIMKON CUCTEMHOTO MOAX01a JJIs peaICHUs MOCTABJICHHBIX
3ajga4

YK-1.2: IIpuMeHsieT KpUTHYECKHIi aHAIN3, CHCTEMATU3AINI0 U 00001eHue HHPOPMALIMH Uil PeLlleHHUs] OCTABJICHHbBIX

3aj1a4.

3HaTh:

HOPOTOBBIN CTPYKTYPY, BHIBI, METOABl KPUTHYECKOTO aHalIW3a W TNPHHIUNBl €ro NPHUMEHEHUS Uil PELICHUs
MIOCTABJICHHBIX 3a]ad.

OPOJBMHYTHIH IPUHIMITEI, BUABI M CIIOCOOBI CHCTEMAaTH3aIMH, 00O0O0IIeHNs MH(GOPMAIMK IS PEIICHUS MOCTABICHHBIX
3aja4

BBICOKHH OCHOBHBIC TIPUHIIMIIB M METOABI KPUTHUECKOTO aHAIN3a, CHCTEMAaTH3aINH U 00001eHNsT HH)OPMALIUH, IS
pCuICHU MOCTAaBJICHHBIX 3a4a4

YMmern:

TOPOTOBBIA aHAJIM3MPOBATh MOCTABJICHHYIO 33/1a4y, KaK CUCTEMY, BBIBIAS €€ COCTABISIONINE M CBSI3M MEXIY HHMHU,
HCIIOJIb3YS HOFHKO-MCTO}IOHOFI/I‘IGCKI/II‘/‘I I/IHCprMeHTapI/Iﬁ JJIA KPUTUYECKOI'O aHajin3a

HPOJIBUHYTHIA |1TpeoOpa3oBhIBaTh HHPOPMALMIO B yIOOHYIO ISl HCIIOJIB30BAHUS, XPAHCHUS U JATbHEHIIEro NPUMEHEHNUS
(hopMy, yCTaHaBIMBATH CMBICII, 3HAUEHUE COOPaHHON HH(POPMAINH JUIS PEIICHHS IIOCTAaBJICHHBIX 3a7ad.

BBICOKUI paccMmarpuBarh ¥ IpeJiaraTb BO3MOXKHBIE BapUAHThI PEIICHHs TIOCTAaBICHHOM 3a1a4u, BhACNss e€ Oa30Bble
COCTaBJIAIONINE, OICHUBAs WX JOCTOMHCTBA W HEJOCTATKH; ONIPENENACT, MHTCPIPETHPYET U PAHKUPYET
nH(pOpMaLHIO, TOIYYSHHYIO U3 Pa3HBIX HCTOYHUKOB, HEOOXOIUMYIO JJIsl pEIICHNUS 3a]a4H B COOTBETCTBUH C
€€ yCIOBHAMU

Baapers:

TOPOrOBBIH HaBbIKAMU KPUTHYECKOTO aHAJIN3a

MIPOABUHYTHIN

HaBbIKAMU CHCTEMAaTH3allMM W 0000meHus (MHTepIpeTanuy) HH(GOpMalWK, MOJIYYEeHHOW W3 Pa3HBIX
WCTOYHHMKOB; YCTAHOBJICHUSI TOJHOTHI M JIOCTOBEPHOCTH WMEIOIIEHCS WHGOPMAIMK JUIsl pEIIeHUs
MOCTaBJIEHHBIX 33724

BBICOKHUI HaBBIKAMH KPHUTHYECKOTO aHajmh3a, CHUCTeMaTH3alud W 0000meHus WHQOpMAINH, HCIIOIb30BaHUI
CHUCTEMHOTI'0 MOJIX0/A JJIsl peIEHUs TOCTaBICHHbIX 3a/1a4
YK-1.3: 'pamoTHO, TOTHYHO, APTYMEHTHPOBAHHO (OPMUPYET COOCTBEHHBIE CYKIEHUSI U OL[EHKH.
3HaTh:
HIOPOTOBBIA OCHOBBI JIOTMKH, TEOPUU aPTYMEHTALIMU U PUTOPUKHU

MIPOABUHYTHIN

3aKOHBI JIOTHYECKH-TPAMOTHOTO OIEPUPOBAHUS HOHATUSAMH, NpUEMBI Kiaccudukanuu, o0o00meHns,
KOHKPETHU3AlIMHU U TIPaBUJI KOPPEKTHOTO JAe(hMHUPOBAHNUS TOHSATHIA

BBICOKHUH

COOTHOIIICHNE MBIIUICHUS W S3bIKa, ()OPMBI M TIPaBHJIA BBIPAXECHHS OCHOBHBIX (OPM MBINUICHUS B
€CTECTBEHHOM SI3bIKE

YMeTh:

MOPOTOBBIN

ONCpupoBaTh JIOTUYECKUMH TIOHATUAMHU HW KaTCTOPUAMHU, BBIABIATE CTPYKTYPHBIE KOMIIOHCHTBI
aApryMmeHTalun; rpaMOTHO KOHCTPYUPOBATH COOCTBEHHEIE ApPTYMEHTBI 1 JOHOCUTL UX 10 OKPYKAIOMINX

IPOJIBUHYTHIH

a6CTpal"I/Ip0BaTI)C$I, AHaJIM3UpoOBaTh, HACJIaTh 000CHOBaHHbBIE YMO3aK/IIOUCHHS, OPUCHTUPOBATLCA B
Ppa3JIMYHbIX BHJAAX apryMeHTaluu; CO34aBaTh JJOTMYECKHU OPTraHU30BAHHBIC YCTHBIC U MMCbMEHHbLIC TCKCThI
Ppa3JIMYHBIX KaHPOB

BBICOKHI MOJHO W TPaBHIIBHO OTPaXXaTh PE3YJIbTAThl MBICIUTEIBHON NEATCIBHOCTH, PE(IIEKCHUBHO OIICHUBAThH
COOCTBEHHBIE MHEHMSI, 3aMedaTh HECTHIKOBKH, HECOOTBETCTBUS M OOBIACHHBLIE OIIMOKH B JIOTHKE U
apryMeHTaluy; OBICTPO aHATU3UPOBATH CY)KICHHS OKPYKAIOIIMX U OLICHMBATH UX B XOJIC MIOJIEMUKH

Baagern:

IIOPOTOBBIN METOJaMH JIOTUYECKOI0 aHaJIM3a, METOJAaMU U IPUEMaMHU apryMEHTallMU U KOHTPAapryMeHTaluu

NPOJBUHYTHIN

HaBbIKaMi 3((EKTUBHOIO HCIOIb30BAHHUS THIIOB W NPUEMOB AapPryMEHTAllMM B paMKax TEXHOJIOTHUH
yOeXaeHMsI; HaBbIKaMH ITyOJIMYHON pedn

BBICOKHUH

HaBbIKaMH JIOTUYCCKU KOPPCKTHOI'O COCTABJICHUA TEKCTOB;, MCTOAaMU (bOpMPIpOBaHI/IH OKCIICPTHBIX
Cy)KL[CHI/[ﬁ 1 OLCHOK AJid pCHICHUA MMOCTABJICHHBIX 3aJa4 Ha OCHOBEC IPUHIUIIOB T'PAMOTHOCTH, JIOTUYHOCTH,
APTYMEHTUPOBAHHOCTH, KPUTHYCCKOI'O0 aHaJIn3a U CUCTEMATHU3alun
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Pabouas nporpamma quctmruinasl "MHTEpIpeTanus Xy 0)KeCTBEHHOTO TeKCTa" 10 HAIPaBIEHHIO IIOATOTOBKH
(cnermansHocTH) 45.03.02 JInHrBUCTHKA HanpaBIeHHOCTH (poduio) [IpenogaBanue aHTIMHCKOTO S3bIKA

crp. 5

4 OFBEM JUCIUILIMHBI (MOIY.JIsT)

OO61ast Tpy10eMKOCTh

43ET

YacoB 110 yueOHOMY IUIaHY :

144

B TOM YHCIJIC :

ay/INTOPHbBIC 3aHSTUS :
caMOoCTOsTeNIbHAas paboTa :
9acOB Ha KOHTPOJIb

32
94
18

Buapr KOHTPOJIST B CEMECTpax:

9K3aMeHHI 8

5 CTPYKTYPA U COAEPKAHUE JUCIUITIJIMHBI (MOAYJIS)

MeToabl NpoBeAeHHsI
Kon HaumenoBaHue pa3jesioB u TeM /BH]L Komnere .
sAESTHS sansTmst/ Cemectp | Yacos — Jlutepatypa | 3aHsTHIi, OlleHOYHBIE
CpeAcTBa
Pazgen 1. UHTepnipeTanus TeKcTa
1.1 - JINHrBOCTHIINCTUYECKHI aHATIN3 U €T0 8 4 VK-1.1 JI1.1J11.2  [Merox:
JJIEMEHTBI YK-1.2 | JI1.3J12.1 JI2.2 [penpoRyKTUBHBIH,
- Kputnueckoe utenue YK-1.3 MPOOJIEMHO- TIOUCKOBBIH
- HecoOGcTBeHHO-TIpsIMast peyb B OueHoYHOE CPEACTBO:
XYIOXKECTBEHHOH MHTEPIPETAIINI HMHTEPIpPEeTaHs TEKCTa
- BeInonHeHne MHTEpIIpeTaluy TEKCTa C
TOYKH 3pEeHHS dJIeMeHTOB TekcTa /T1p/
1.2 - [lonroToBka Kk NpakTUYECKOMY 3aHATHIO 8 18 YK-1.1 J1.1J11.2  [Merox:
- [TogroroBka Ko BCeM BHAaM KOHTPOJIS VYK-1.2 [JI1.3J12.1 JI2.2 |penpOoayKTHBHBIH,
- BeinonHeHye MHTEPIIPETAlIMM TEKCTA C YK-1.3 IpOoOJIEeMHO- TOUCKOBBIN
TOYKH 3pEHUS dIIEeMEHTOB TekcTa /Cp/ OmueHoYHOE CPeACTBO:
UHTEpIIPETaHs TeKCTa
Pa3gen 2. IloBecTBOBaHMe U €r0 BHABI
2.1 - [ToBectBoBanue. [loBecTBOBaTEND 8 6 VK-1.1 J1.1J11.2  [Merox:
- OOBEKTUBHOE TIOBECTBOBAHUE YK-1.2 | JI1.3J12.1 JI2.2 [penpoAyKTUBHBIH,
(TmoBecTBOBATEIH) YK-1.3 TPOOIIEMHO- TTOMCKOBEIH
- HenanexxHoe nmoBecTBOBaHME OneHo4HOE CPEACTBO:
(ToBeCTBOBATEND) HMHTEpIPEeTaHs TEKCTa
- [ToBecTBOBaHME OT MEPBOTO JIHIIA
- [ToBecTBOBaHME OT TPETHETO JIULA
- BeeBenyromee noBecTBOBaHNE
(moBecTBOBATEINB)
- OrpaHH4YeHHOE BCEBEYIOLIEe
[IOBECTBOBaHME (IIOBECTBOBATENb)
- HecoOGcTBeHHO-TIpSIMOE TIOBECTBOBAHUE
- [ToTok co3HaHuUs B TOBECTBOBAHUHU
- BrInosHeHNe HHTEpIPETaU TEKCTa C
TOYKH 3PCHUS TIOBECTBOBAHUS M €r0
BuzioB /TIp/
2.2 - [ToaroroBka K MpakTHUECKOMY 3aHSATHIO 8 20 YK-1.1 JIT.1JI1.2  |[Meron:
- [loaroToBka kKo BceM BHIAM KOHTPOJIA VK-1.2 | JI1.3J12.1 JI2.2 |penpoXyKTHBHEII,
- Brimosnnenue nHTEpIpETAIIK TEKCTA C VK-1.3 Mpo0JIEMHO- TOMCKOBBIN
TOYKH 3pEHHS IIOBECTBOBAHUS H €T0 O1eHOYHOE CPEACTBO:
BuzoB /Cp/ UHTEPIIPETAIHs TEKCTa
Pazgen 3. Xapakrepucruka
nepCcoHamxei

© Kocranaiickuit punman ®I'6OY BO «Henl'Vy»




Pabouas nporpaMmmMa IUCHUIUIMHBL "I/IHTepHpeTaHI/Iﬂ XYAOKECTBEHHOT'O TEeKcTa" 1o HanpapJICHUIO IIOATOTOBKHU

(cnermansHocTH) 45.03.02 JInHrBUCTHKA HanpaBIeHHOCTH (poduio) [IpenogaBanue aHTIMHCKOTO S3bIKA ctp. 6

3.1 - [Iporaronuct 8 4 VK-1.1 JI1.1J11.2  |Meton:
- AHTaroHucr VK-1.2 |JI1.3J12.1 JI2.2 |penpogyKTUBHBIH,
- [ITaGnoHHBIN TIEpcOHAXK YK-1.3 MPOOJIEMHO- TTOUCKOBBIH
- BhInonHeHye HHTEPIIPETaUU TEKCTA C O1eHo4HOE CPeCTBO:
TOYKHU 3PEHUS XapaKTePUCTUKU HHTEpIpeTays TeKCTa
nepconaxeit /TIp/

3.2 - [loaroToBka K NPaKTUYECKOMY 3aHSATHIO 8 18 YK-1.1 J1.1J11.2  |Meton:
- [logroToBka Ko BceM BUAAM KOHTPOJIS YK-1.2 [JI1.3J12.1 JI2.2 |penpoayKTHBHBIH,
- BelnonHeHyne HHTEPIIPETAlIN TEKCTA C VK-1.3 poOJIEMHO- TOUCKOBBII
TOYKHU 3PEHUs XapaKTePUCTUKU O1LIeHOYHOE CPEe/ICTBO:
nepconaxei /Cp/ UHTEepIpeTaIys TeKcTa
Paznen 4. CrokeT 1 ero BHIbI

4.1 - CIOKeT U er0 BUBI 8 6 YK-1.1 J1.1J11.2  |Meton:
- Kondumkr VYK-1.2 [JI1.3J12.1 JI2.2 |penpoayKTHBHBIH,
- 3aBs3Ka YK-1.3 IpoOJIEMHO- TOUCKOBBII
- Kynmpmunanmst OLeHOYHOE CPENICTBO:
- Pa3Bs3ka UHTEepIpeTaIys TeKCTa
- XpOHHUKAIILHBIA CIOKET
- AXpOHUKAJIbHBIN CIOKET
- ONU301M4eCcKuil CIOKET
- BecniopsiiouHslii croxeT (croxer 0e3
MOCIIEI0BATEITEHOCTH)
- [loxcroxxer
- BrinonHeHne nHTEpIpeTauy TeKCTa C
TOYKH 3peHHs CcroxeTa u ero sunos /I1p/

4.2 - [loaroToBka Kk IpaKTUYECKOMY 3aHITHIO 8 20 YK-1.1 JI1.1J11.2  |Merton:
- [logroToBka Ko BceM BUAAM KOHTPOJIS VYK-1.2 [JI1.3J12.1 JI2.2 |penpoayKTHBHBIH,
- BolnonHeHne HHTEpIpETay TEKCTA C YK-1.3 po0JIEMHO- TOUCKOBBIN
TOYKH 3peHHs CIoXKeTa U ero BuaoB /Cp/ O1eHOYHOE CPEe/CTBO:

UHTEpIpeTaIys TeKCTa

Pazgen 5. UcxonHbie KOMIIOHEHTBI
NOBECTBOBAHUS

5.1 HcxoaHple KOMIIOHEHTHI IOBECTBOBAHUS 8 4 VK-1.1 JI1.1 JI1.2  |Meron:
(XynoxxecTBeHHOE 0(hOpMIIEHHE TEKCTA: VYK-1.2 [JI1.3J12.1 JI2.2 |penpoayKTHBHBIH,
BpeMsi, IPOCTPAHCTBO, XPOHOTOII, BUIBI YK-1.3 MPOOJIEMHO- TTOUCKOBBIH
BPEMEHH, TIPOCTPAHCTBO, (POPMBI O1IeHOYHOE CPEe/CTBO:
npocTpaHcTBa). X pasHOBUAHOCTH U HMHTEpIpeTaIys TeKCTa
aHaJu3.
- BeimonHeHue HHTEpIIpeTaln TEKCTA C
TOYKHU 3PEHUS HCXOIHBIX KOMIIOHEHTOB
noBectBoBaHwus /I1p/

52 - [ToaroToBka K NpakTUYECKOMY 3aHITHIO 8 18 VK-1.1 JI1.1J11.2  |Merton:
- ITogroToBka Ko BceM BUAAM KOHTPOJIS VK-1.2 [JI1.3J12.1 JI2.2 |penpoiyKTHBHBIH,
- BoinonHenune nHTEpNIpeTauy TEKCTa C VK-1.3 poOJIEMHO- TOUCKOBBIH

TOYKH 3PEHHS HCXOTHBIX KOMIIOHEHTOB
noBecTBoBaHus /Cp/

O1LeHO4HOE CPeACTBO:
HMHTEPIIPETALNS TEKCTa

Paznen 6. Pybe:knblii KoHTpOJIL Ne 1
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6.1 Mp/ 8 2 YK-1.1 JI1.1J11.2  |Merox:
VK-1.2 | JI1.3]J12.1 JI2.2 |penpogyKTHBHEIH,
YK-1.3 MPOOJIEMHO- TTOUCKOBBIH

O1eHo4HOE CPeCTBO:
UHTEpIpeTays TEKCTa

Paznen 7. PyGesxknplii  kKOHTpOJb Ne 2

7.1 Mp/ 8 2 YK-1.1 JI1.1JI11.2  |Merox:
VK-1.2 | JI1.3]12.1 JI2.2 |penpoLyKTHBHEIH,
YK-1.3 MPOOJIEMHO- TTOUCKOBBIH

O1eHO4HOE CPeCTBO:
UHTEpIpeTalys TeKCTa

Paznen 8. PyGexknnlii koHTpob Ne 3

8.1 |/p/ 8 2 VK-1.1 J1.1J11.2  |Metox:
VYK-1.2 | JI1.3J12.1 JI2.2 |penpoLyKTUBHBIH,
YK-1.3 MPOOJIEMHO- TTOUCKOBBIH

O1eHo4HOE CPeCTBO:
UHTEPIIPETaIs TeKCTa

Paznen 9. PyGexknnlii koHTpoab Ne 4

9.1 |/Mp/ 8 2 VK-1.1 J1.1J11.2  |Metox:
VYK-1.2 | JI1.3J12.1 JI2.2 |penpoiyKTUBHBIH,
YK-1.3 MPOOJIEMHO- TTOUCKOBBIi

OLEHOYHOE CPE/ICTBO:
HHTEPIIPETAIS TEKCTa

6 ®OHJ OIEHOYHbBIX CPEJICTB

6.1 IlepeyeHb BUI0B OLIEHOYHBIX CPeACTB

Bunp! o11eHOYHBIX CPEICTB MO AUCHUILIMHE:

OLEHOYHBIE CPENICTBA TEKYLIET0 KOHTPOJIS MPEACTABICHbI B BUJIE HHTEPIPETALUH TEKCTA
O11eHOUHBIE Cpe/ICTBA PYOEKHOTO KOHTPOJIS MIPECTABICHBI B BU/I€ HHTEPIIPETAIUU TEKCTa
O1LIeHOYHBIE CPENICTBA ITPOMEKYTOYHOM aTTecTalMy (9K3aMeH) MPE/ICTABICHBI B BUJIC MHTEPIIPETAIMH TEKCTa

6.2 TunoBble KOHTPOJIbHBIE 32IaHUS U HHbIEe MATEPHAJIbI JISl TeKylIell U py0e:KHOI aTTecTanuu

OHGHO‘IHBIG CpeACTBa TCKYUIECTO KOHTPOJIA

IlepeyeHs 3a1aHMiA K BBIMTOJHEHUIO HHTEPITPETAIIMK TeKCTa M0 TeMe VIHTeprnpeTalus TeKcTa
BBIMOIHATE HHTEPIPETALNIO TEKCTA C TOUKH 3PSHUSI DIIEMEHTOB TEKCTa
“Cat in the Rain”

by Ernest Hemingway

There were only two Americans stopping at the hotel. They did not know any of the people they passed on the stairs on their way to
and from their room. Their room was on the second floor facing the sea. It also faced the public garden and the war monument.
There were big palms and green benches in the public garden. In the good weather there was always an artist with his easel. Artists
liked the way the palms grew and the bright colors of the hotels facing the gardens and the sea. Italians came from a long way off to
look up at the war monument. It was made of bronze and glistened in the rain. It was raining. The rain dripped from the palm trees.
Water stood in pools on the gravel paths. The sea broke in a long line in the rain and slipped back down the beach to come up and
break again in a long line in the rain. The motor cars were gone from the square by the war monument. Across the square in the
doorway of the cafe a waiter stood looking out of the empty square.

The American wife stood at the window looking out. Outside right under their window a cat was crouched under one of the dripping
green tables. The cat was trying to make herself so compact that she would not be dripped on.
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“I'm. going down and get that kitty,” the American wife said.

“T’ll do it,” her husband offered from the bed.

“No, I'll get it. The poor kitty out trying to keep dry under a table.”

The husband went on reading, lying propped up with the two pillows at the foot of the bed.
“Don’t get wet,” he said.

The wife went downstairs and the hotel owner stood up and bowed to her as she passed the office. His desk was at the far end of the
office. He was an old man and very tall.

“Il piove,” the wife said. She liked the hotel-keeper.

“Si, si, Signora, brutto tempo. It is very bad weather.”

He stood behind his desk in the far end of the dim room. The wife liked him. She liked the deadly serious way he received any
complaints. She liked the way he wanted to serve her. She liked the way he felt about being a hotel-keeper. She liked his old, heavy
face and big hands.

Liking him she opened the door and looked out. It was raining harder. A man in a rubber cape was crossing the empty square to the
cafe. The cat would be around to the right. Perhaps she could go along under the eaves. As she stood in the door-way an umbrella
opened behind her. It was the maid who looked after their room.

“You must not get wet,” she smiled, speaking Italian. Of course, the hotel-keeper had sent her.

With the maid holding the umbrella over her, she walked along the gravel path until she was under their window. The table was
there, washed bright green in the rain, but the cat was gone. She was suddenly disappointed. The maid looked up at her.

“Ha perduto qualque cosa, Signora?”

“There was a cat,” said the American girl.

“A cat?”

“Si, il gatto.”

“A cat?” the maid laughed. “A cat in the rain?”

“Yes,” she said, “under the table.” Then, “Oh, I wanted it so much. I wanted a kitty.”

When she talked English the maid’s face tightened.

“Come, Signira,” she said. “We must get back inside. You will be wet.”

“I suppose s0”, said the American girl.

They went back along the gravel path and passed in the door. The maid stayed outside to close the umbrella. As the American girl
passed the office, the padrone bowed from his desk. Something felt very small and tight inside the girl. The padrone made her feel
very small and at the same time really important. She had a momentary feeling of being of supreme importance. She went on up the
stairs. She opened the door of the room. George was on the bed, reading.

“Did you get the cat?” he asked, putting the book down.

“It was gone.”

“Wonder where it went to,” he said, resting his eyes from reading.

She sat down on the bed.

“I wanted it so much,” she said. “I don’t know why I wanted it so much. I wanted that poor kitty. It isn’t any fun to be a

© Kocranaiickuit punmman ®I'BOY BO «Henl'V»




Pabouas nporpamMma JUCHUTIUINHBI "HHTepHpeTaHI/I}I XYHAOXKECTBEHHOT'O TekcTa" 1o HaIpaBJICHUIO ITIOATOTOBKH

. cTp. 9
(cenmansHOCTH) 45.03.02 JIMHTBHCTHKA HanpaBiIeHHOCTH (1podmtio) IpenonaBanne aHTITHHCKOTO S3bIKa P

poor kitty out in the rain.”
George was reading again.

She went over and sat in front of the mirror of the dressing table looking at herself with the hand glass. She studied her profile, first
one side and then the other. Then she studied the back of her head and her neck.

HepequL 3az[aH1/1171 K BBIIIOJIHCHUIO HHTEPIIPETAIINNA TCKCTA 10 TEMEC IToBecTBOBaHME U €TO BUJIbBI

BrimoauTe HUHTCPIIPETALUIO TEKCTA C TOUKHU 3pCHUS TIOBECTBOBAHUS U €T0 BUI0B

K. Mansfield. The Stranger

It seemed to the little crowd on the wharf that she was never going to move again. There she lay, immense, motionless on the grey
crinkled water, a loop of smoke above her, an immense flock of gulls screaming and diving after the galley droppings at the stern.
You could just see little couples parading - little flies walking up and down the dish on the grey crinkled tablecloth. Other flies
clustered and swarmed at the edge. Now there was a gleam of white on the lower deck - the cook's apron or the stewardess perhaps.
Now a tiny black spider raced up the ladder on to the bridge.

In the front of the crowd a strong-looking, middle-aged man, dressed very well, very snugly in a grey overcoat, grey silk scarf, thick
gloves and dark felt hat, marched up and down, twirling his folded umbrella. He seemed to be the leader of the little crowd on the
wharf and at the same time to keep them together. He was something between the sheep-dog and the shepherd.

But what a fool - what a fool he had been not to bring any glasses! There wasn't a pair of glasses between the whole lot of them.

"Curious thing, Mr. Scott, that none of us thought of glasses. We might have been able to stir 'em up a bit. We might have managed
a little signalling. 'Don't hesitate to land. Natives harmless.' Or: 'A welcome awaits you. All is forgiven." What? Eh?"

Mr. Hammond's quick, eager glance, so nervous and yet so friendly and confiding, took in everybody on the wharf, roped in even
those old chaps lounging against the gangways. They knew, every man-jack of them, that Mrs. Hammond was on that boat, and that
he was so tremendously excited it never entered his head not to believe that this marvellous fact meant something to them too. It
warmed his heart towards them. They were, he decided, as decent a crowd of people - Those old chaps over by the gangways, too -
fine, solid old chaps. What chests - by Jove! And he squared his own, plunged his thick-gloved hands into his pockets, rocked from
heel to toe.

HepequL 3az[aH1/1171 K BBIITIOJIHCHHUIO UHTEPIPETANN TEKCTA 110 TEME XapaKTepI/ICTI/IKa HepCOHa)Keﬁ
BrinosauTe HUHTCPIIPETALUIO TEKCTA C TOUKU 3PCHUS XapaKTCPUCTHKU HCpCOHa)KCﬁ

Dorothy Parker

THE LAST TEA

The young man in the chocolate-brown suit sat down at the table, where the girl with the artificial camellia had been sitting for forty
minutes.

"Guess | must be latel he said. "Sorry you been waiting."

"Oh, goodness!" she said. "I just got here myself, just about a second ago. 1 simply went ahead and ordered because | was dying for
a cup of tea. 1 was late, myself. 1 haven't been here more than a minute."”

That's good," he said. "Hey, hey, easy on the sugar - one lump is fair enough. And take away those cakes. Terrible! Do | feel
terrible!"™ "Ah,"” she said, "you do? Ah. Whadda matter?" "Oh, I'm ruined,"” he said. I'm in terrible shape."

"Ah, the poor boy," she said. "Was it feelin' mizzable? Ah, and it came way up here to meet me! You shouldn't have done that - I'd
have understood. Ah, just think of it coming all the way up here when its so sick!"

"Oh, that's all right," he said "I might as well be here as any place else. Any place is like any other place, the way | feel today. Oh.
I'm all shot.'

"Why, that's just awful," she said. "Why, you, poor sick thing. Goodness, 1 hope it isn't influenza. They say there's a lot of it around"

"Influenza!" he said. "I wish that was all | had. Oh, I'm poisoned. I'm through, I'm off the stuff for life. Know what time |
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got to bed? Twenty minutes past five, A. M., this morning. What a night! What an evening!"
"I thought," she said, "that you were going to stay at the office and work late. You said you'd be working every night this week."

"Yeah, | know," he said. "But it gave me the jumps, thinking about going down there and sitting; at that desk. | went up to May's -
she was throwing a party. Say, there was somebody there said they knew you."

"Honestly?" she said. "Man or woman?"

"Dame," he said. "Name's Carol McCall. Say, why haven't 1 been told about her before? That's what | call a girl. What a looker she
is!" "Oh, really?" she said. "That's funny -1 never heard of anyone that thought that. I've heard people say she was sort of
nice-looking, if she wouldn't make up so much. But | never heard of anyone that thought she was pretty."” "Pretty is right" he said.
"What a couple of eyes she's got on her!" "Really?" she said. "I never noticed them particularly. But | haven't seen her for a long
time - sometimes people change, or something.” "She says she used to go to school with you," he said.

"Well, we went to the same school," she said, "I simply happened to go to public school because it happened to be right near us, and
Mother hated to have me crossing streets: But she was three or four classes ahead of me. She's ages older than | am."”

"She's three or four classes ahead of them all,” he said. "Dance! Can she step! '‘Burn your clothes, baby, 'l kept telling her. I must
have been fried pretty." "1 was out dancing myself, last night," she said. "Wally Dillon and I. He's just been pestering me to go out
with him. He's the most wonderful dancer. Goodness! I didn't get home till I don't know what time. I must look just simply a wreck.
Don't 17" "You look all right," he said.

"Wally's crazy,' she said. "The things he says! For some crazy reason or olher, he's got it into his head that I've got beautiful eyes,
and, well, he just kept talking about them till | didn't know where to look, 1 was so embarrassed. | got so red, | thought everybody in
the place would be looking at me. | got just as red as a brick. Beautiful eyes! Isn't he crazy?" "He's all right," he said. Say, this little
McCall girl, she's had all kinds of offers to go into moving pictures. "Why don't you go ahead and go?' 1 told her. But she says she
doesn't feel like it.”

"There was a man up at the lake, two summers ago,"” she said. "He was a director or something with one of the big moving -picture
people — oh, he had all kinds of influence! - and he used to keep insisting and insisting that 1 ought to be in the movies. Said | ought
to be doing sort of Garbo parts. 1 used to just laugh at him. Imagine!"

""She’s had about a million offers," he said. "I told her to go ahead and go. She keeps getting these offers all the time.'

"Oh, really?" she said. "Oh, listen, I knew I had something to ask you. Did you call me up last night, by any chance?" "Me?" he said.
"No, I didn't call you."

"While I was out, Mother said this man's voice kept calling up,” she said. "I thought maybe it might be you, by some chance. |
wonder who it could have been. Oh — | guess | know who it was. Yes, that's who it was!"

"No, I didn't call you," he said. "I couldn't have seen a telephone last night. What a head | had on me, this morning! | called Carol up,
around ten, and she said she was feeling great. Can that girl hold her liquor!"

"It's a funny thing about me," she said. "It just makes me feel sort of sick to see a girl drink. It's just something in me, I guess. I don't
mind a man so much, but it makes me feel perfectly terrible to see a girl get intoxicated. It's just the way | am, | suppose."'

"Does she carry it!" he said. "And then feels great the next day. There's a girl! Hey, what are you doing there? | don't want any more
tea, thanks. I'm not one of these tea boys. And these tea rooms give me the jumps. Look at all those old dames, will you? Enough to
give you the jumps."

"Of course, if you'd rather be some place, drinking, with | don't know what kinds of people,” she said, "I'm sure I don't see how | can
help that. Goodness, there are enough people that are glad enough to take me to tea. | don't know how many people keep calling me
up and pestering me to take me to tea. Plenty of people!"

"All right, all right, I'm here, aren't I?" he said "Keep your hair on." "I could name them all day," she said. "All right," he said.
"What's here to crab about?"

"Goodness, it isn't any of my business what you do," she said. "But | hate to see you wasting your time with people that aren't nearly
good enough for you. That's all."
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"No need worrying over me," he said. "I'll be all right. Listen. You don't have to worry."

"It's just | don't like to see you wasting your time," she said, "staying up all night and then feeling terribly the next day. Ah, | was
forgetting he was so sick. Ah, | was mean, wasn't I, scolding him when he was so mizzable. Poor boy. How's he feel now?"

HepequL 3aZ[aHPII71 K BBIIIOJIHCHUIO UHTEPIIPETAIINN TEKCTA 10 TEME CIOXKET U ero BUIbI

BrimonauTe HUHTCPIIPECTALUIO TCKCTA C TOUYKH 3PEHUA CIOKETa U €T0 BU0OB

“Reunion” by John Cheever

The last time | saw my father was in Grand Central Station. | was going from my grandmother's in the Adirondacks to a cottage on
the Cape that my mother had rented, and | wrote my father that | would be in New York between trains for an hour and a half, and
asked if we could have lunch together. His secretary wrote to say that he would meet me at the information booth at noon, and at
twelve o'clock sharp | saw him coming through the crowd. He was a stranger to me - my mother divorced him three years ago and
I hadn't seen him since - but as soon as | saw him I felt that he was my father, my flesh and blood, my future and my doom. I knew
that when | was grown | would be something like him; | would have to plan my campaigns within his limitations. He was a big,
good-looking man, and I was terribly happy to see him again. He struck me on the back and shook my hand. “Hi, Charlie,” he said.
“Hi, boy. I'd like to take you up to my club, but it's in the Sixties, and if you have to catch an early train | guess we'd better get
something to eat around here.” He put his arm around me, and I smelled my father the way my mother sniffs a rose. It was a rich
compound of whiskey, after -shave lotion, shoe polish, woolens, and the rankness of the mature male. | hoped that someone would
see us together. I wished that we could be photographed. | wanted some record of our having been together.

We went out of the station and up a side street to a restaurant. It was still early, and the place was empty. The bartender was
quarrelling with a delivery boy, and there was one very old waiter in a red coat down by the kitchen door. We sat down, and my
father hailed the waiter in a loud voice. “Kellner!* he shouted. “Carbon! Cameriere! You!*“ His boisterousness in the empty
restaurant seemed out of place. “Could we have a little service here!” he shouted. “Chop- chop.” Then he clapped his hands. This
caught the waiter's attention, and he shuffled over to our table.

HepequL 3az[aH1/n71 K BBIIIOJIHCHUIO HHTECPIIPETAIINNA TCKCTA I10 TEMEC I/ICXOHHLIG KOMIIOHCHTBI IIOBECTBOBAHUA
BrinosauTe HUHTCPIIPETAUIO TEKCTA C TOUKH UCXOAHBIX KOMIIOHCHTOB IIOBECTBOBAHUA
Separating

John Updike

THE DAY was fair. Brilliant. All that June the weather had mocked the Maples’ internal misery with solid sunlight — golden shafts
and cascades of green in which their conversations had wormed unseeing, their sad murmuring selves the only stain in Nature.
Usually by this time of the year they had acquired tans; but when they met their elder daughter’s plane on her return from a year in
England they were almost as pale as she, though Judith was too dazzled by the sunny opulent jumble of her native land to notice.
They did not spoil her homecoming by telling her immediately. Wait a few days, let her recover from jet lag, had been one of their
formulations, in that string of gray dialogues — over coffee, over cocktails, over Cointreau — that had shaped the strategy of their
dissolution, while the earth performed its annual stunt of renewal unnoticed beyond their closed windows. Richard had thought to
leave at Easter; Joan had insisted they wait until the four children were at last assembled, with all exams passed and ceremonies
attended, and the bauble of summer to console them. So he had drudged away, in love, in dread, repairing screens, getting the
mowers sharpened, rolling and patching their new tennis court.

The court, clay, had come through its first winter pitted and windswept bare of redcoat. Years ago the Maples had observed how
often, among their friends, divorce followed a dramatic home improvement, as if the marriage were making one last effort to live;
their own previous worst crisis had come amid the plaster dust and exposed plumbing of a kitchen renovation. Yet, a summer ago,
as canary-yellow bulldozers churned a grassy, daisy-dotted knoll into a muddy plateau, and a crew of pigtailed young men raked
and tamped clay into a plane, this transformation did not strike them as ominous, but festive in its impudence; their marriage could
rend the earth for fun. The next spring, waking each day at dawn to a sliding sensation as if the bed were being tipped, Richard
found the barren tennis court — its net and tapes still rolled in the barn — an environment congruous with his mood of purposeful
desolation, and the crumbling of handfuls of clay into cracks and holes (dogs had frolicked on the court in a thaw; rivulets had
eroded trenches) an activity suitably elemental and interminable. In his sealed heart he hoped the day would never come.

Now it was here. A Friday. Judith was reacclimated; all four children were assembled, before jobs and camps and visits again
scattered them. Joan thought they should be told one by one. Richard was for making an announcement at the table. She said, ‘T
think just making an announcement is a cop-out. They’ll start quarrelling and playing to each other instead of focusing. They’re
each individuals, you know, not just some corporate obstacle to your freedom.’

‘0.K., O.K. I agree.” Joan’s plan was exact. That evening, they were giving Judith a belated welcome-home dinner, of lobster and
champagne. Then, the party over, they, the two of them, who nineteen years before would push her in a baby
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carriage along Fifth Avenue to Washington Square, were to walk her out of the house, to the bridge across the salt creek, and tell
her, swearing her to secrecy. Then Richard Jr, who was going directly from work to a rock concert in Boston, would be told, either
late, when he had returned on the train, or early Saturday morning, before he went off to his job; he was seventeen and employed as
one of a golf-course maintenance crew. Then the two younger children, John and Margaret, could, as the morning wore on, be
informed.

OIICHOYHBIC CPEICTBA PYOCIKHOTO KOHTPOIIS

HepequL SaZ[aHI/Iﬁ K py6e>1<HOMy KOHTPOJIO Ne 1 1o Temam I/IHTepnpeTauI/m TCKCTAa, [ToBecTBOBaHHE U €TO BUbI
BrimonauTe HHTEPIIPETaNIO TEKCTA

The Goldfish by Katherine Mansfield

There was once a Goldfish who lived in the sea in the days when all fishes lived there. He was perfectly happy, and had only one
care; and that was to avoid the net that floated about in the water, now here, now there. But all the fish had been warned by King
Neptune, their father, to avoid the net, and in those days they did as they were told. So the Goldfish enjoyed a glorious life,
swimming for days and days in the blue and green waters: sometimes low down close to the sand and shells and pearls and coral,
and the big rocks where the anemones lived like clusters of gay flowers, and the seaweed waved in frills and fans of red and green
and yellow; and sometimes he swam high up near the surface of the sea, where the white caps chased each other, and the great
waves rose like mountains of glass and tumbled over themselves with a crash. When the Goldfish was as near the top as this, he
sometimes saw swimming in the bright water far, far above him a great Gold Fish, as golden as himself, but as round as a jelly-fish.
And at other times, when that distant water was dark blue instead of bright, he saw a Silver Fish such as he had never met under the
sea, and she too was often round in shape, though at times, when she seemed to swim sideways through the water, he could see her
pointed silver fins. Our Goldfish felt a certain jealousy of the other Gold Fish, but with the Silver Fish he fell in love at sight, and
longed to be able to swim up to her. Whenever he tried to do this, something strange happened that made him lose his breath; and
with a gasp he sank down into the ocean, so deep that he could see the Silver Fish no longer. Then, hoping she might descend to
swim in his own water, he swam for miles and miles in search of her; but he never had the luck to find her.

One night as he was swimming about in very calm water, he saw overhead the motionless shadow of an enormous fish. One great
long fin ran under its belly in the water, but all the rest of it was raised above the surface. The Goldfish knew every fish in the sea,
but he had never before seen such a fish as this! It was bigger than the Whale, and as black as the ink of the Octopus. He swam all
round it, touching it with his inquisitive little nose. At last he asked, ‘“What sort of fish are you?’

IMepeuens 3aganuii kK pyoexxHoMy KOHTPoIro Ne 2 1o TeMe XapaKTepucTHKa IepCoHaxen

BrimonauTe HUHTCPHNPETANUIO TEKCTA

THE GARDEN PARTY

By Katherine Mansfield

And after all the weather was ideal. They could not have had a more perfect day for a garden-party if they had ordered it. Windless,
warm, the sky without a cloud. Only the blue was veiled with a haze of light gold, as it is sometimes in early summer. The gardener
had been up since dawn, mowing the lawns and sweeping them, until the grass and the dark flat rosettes where the daisy plants had
been seemed to shine. As for the roses, you could not help feeling they understood that roses are the only flowers that impress
people at garden-parties; the only flowers that everybody is certain of knowing. Hundreds, yes, literally hundreds, had come out in
a single night; the green bushes bowed down as though they had been visited by archangels.

Breakfast was not yet over before the men came to put up the marquee.

"Where do you want the marquee put, mother?"

"My dear child, it's no use asking me. I'm determined to leave everything to you children this year. Forget | am your mother. Treat
me as an honoured guest."”

But Meg could not possibly go and supervise the men. She had washed her hair before breakfast, and she sat drinking her coffee in
a green turban, with a dark wet curl stamped on each cheek. Jose, the butterfly, always came down in a silk petticoat and a kimono
jacket.

"You'll have to go, Laura; you're the artistic one."

Away Laura flew, still holding her piece of bread-and-butter. It's so delicious to have an excuse for eating out of doors, and besides,
she loved having to arrange things; she always felt she could do it so much better than anybody else.

Four men in their shirt-sleeves stood grouped together on the garden path. They carried staves covered with rolls of canvas, and they
had big tool-bags slung on their backs. They looked impressive. Laura wished now that she had not got the bread-and-butter, but
there was nowhere to put it, and she couldn't possibly throw it away. She blushed and tried to look severe and even a little bit
short-sighted as she came up to them.

[lepeuens 3ananuii k pydexxHoMy KOHTpoIt0 Ne 3 1o Teme CIoKeT U ero BUbI
BhINONHUTE HHTEPITPETAIIMIO TEKCTA

“Cat in the Rain”

by Ernest Hemingway
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There were only two Americans stopping at the hotel. They did not know any of the people they passed on the stairs on their way to
and from their room. Their room was on the second floor facing the sea. It also faced the public garden and the war monument.
There were big palms and green benches in the public garden. In the good weather there was always an artist with his easel. Artists
liked the way the palms grew and the bright colors of the hotels facing the gardens and the sea. Italians came from a long way off to
look up at the war monument. It was made of bronze and glistened in the rain. It was raining. The rain dripped from the palm trees.
Water stood in pools on the gravel paths. The sea broke in a long line in the rain and slipped back down the beach to come up and
break again in a long line in the rain. The motor cars were gone from the square by the war monument. Across the square in the
doorway of the cafe a waiter stood looking out of the empty square.

The American wife stood at the window looking out. Outside right under their window a cat was crouched under one of the dripping
green tables. The cat was trying to make herself so compact that she would not be dripped on.

“I'm. going down and get that kitty,” the American wife said.

“I"1l do it,” her husband offered from the bed.

“No, I'll get it. The poor kitty out trying to keep dry under a table.”

The husband went on reading, lying propped up with the two pillows at the foot of the bed.
“Don’t get wet,” he said.

The wife went downstairs and the hotel owner stood up and bowed to her as she passed the office. His desk was at the far end of the
office. He was an old man and very tall.

“Il piove,” the wife said. She liked the hotel-keeper.

“Si, si, Signora, brutto tempo. It is very bad weather.”

He stood behind his desk in the far end of the dim room. The wife liked him. She liked the deadly serious way he received any
complaints. She liked the way he wanted to serve her. She liked the way he felt about being a hotel-keeper. She liked his old, heavy
face and big hands.

Liking him she opened the door and looked out. It was raining harder. A man in a rubber cape was crossing the empty square to the
cafe. The cat would be around to the right. Perhaps she could go along under the eaves. As she stood in the door-way an umbrella
opened behind her. It was the maid who looked after their room.

“You must not get wet,” she smiled, speaking Italian. Of course, the hotel-keeper had sent her.

With the maid holding the umbrella over her, she walked along the gravel path until she was under their window. The table was
there, washed bright green in the rain, but the cat was gone. She was suddenly disappointed. The maid looked up at her.

“Ha perduto qualque cosa, Signora?”

“There was a cat,” said the American girl.

“A cat?”

“Si, il gatto.”

“A cat?” the maid laughed. “A cat in the rain?”

“Yes,” she said, “under the table.” Then, “Oh, I wanted it so much. I wanted a kitty.”
When she talked English the maid’s face tightened.

“Come, Signira,” she said. “We must get back inside. You will be wet.”

“I suppose so0”, said the American girl.

They went back along the gravel path and passed in the door. The maid stayed outside to close the umbrella. As the
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American girl passed the office, the padrone bowed from his desk. Something felt very small and tight inside the girl. The padrone
made her feel very small and at the same time really important. She had a momentary feeling of being of supreme importance. She
went on up the stairs. She opened the door of the room. George was on the bed, reading.

[epeuens 3amanuii kK pydeskHOMY KOHTPOITHO Ne 4 110 Teme HcXo/iHbIe KOMIIOHEHTHI TOBECTBOBAHUS

BrimonauTe HUHTCPIIPETALIUIO TCKCTAa

K. Mansfield. The Stranger

It seemed to the little crowd on the wharf that she was never going to move again. There she lay, immense, motionless on the grey
crinkled water, a loop of smoke above her, an immense flock of gulls screaming and diving after the galley droppings at the stern.
You could just see little couples parading - little flies walking up and down the dish on the grey crinkled tablecloth. Other flies
clustered and swarmed at the edge. Now there was a gleam of white on the lower deck - the cook's apron or the stewardess perhaps.
Now a tiny black spider raced up the ladder on to the bridge.

In the front of the crowd a strong-looking, middle-aged man, dressed very well, very snugly in a grey overcoat, grey silk scarf, thick
gloves and dark felt hat, marched up and down, twirling his folded umbrella. He seemed to be the leader of the little crowd on the
wharf and at the same time to keep them together. He was something between the sheep-dog and the shepherd.

But what a fool - what a fool he had been not to bring any glasses! There wasn't a pair of glasses between the whole lot of them.

"Curious thing, Mr. Scott, that none of us thought of glasses. We might have been able to stir 'em up a bit. We might have managed
a little signalling. 'Don't hesitate to land. Natives harmless.' Or: 'A welcome awaits you. All is forgiven." What? Eh?"

Mr. Hammond's quick, eager glance, so nervous and yet so friendly and confiding, took in everybody on the wharf, roped in even
those old chaps lounging against the gangways. They knew, every man-jack of them, that Mrs. Hammond was on that boat, and that
he was so tremendously excited it never entered his head not to believe that this marvellous fact meant something to them too. It
warmed his heart towards them. They were, he decided, as decent a crowd of people - Those old chaps over by the gangways, too -
fine, solid old chaps. What chests - by Jove! And he squared his own, plunged his thick-gloved hands into his pockets, rocked from
heel to toe.

IlosiHBIE KOMIIJIEKTBI OLICHOYHBIX CPEACTB HAXOOAATCS B DdOC JAUCIHUILIAHBL

6.3 TunoBbie KOHTPOJbHBbIC BOIIPOCHI U 3alaHUA 1A l'lpOMe)KyTO‘IHOﬁ aTrrecraunmn

OLeHOYHBIE CPENICTBA TPOMEKYTOYHOH aTTeCcTalluu
BerInosnHuTe HHTEPIIPETALMIO XY/10KECTBEHHOTO TEKCTa

Separating
John Updike

THE DAY was fair. Brilliant. All that June the weather had mocked the Maples’ internal misery with solid sunlight — golden shafts
and cascades of green in which their conversations had wormed unseeing, their sad murmuring selves the only stain in Nature.
Usually by this time of the year they had acquired tans; but when they met their elder daughter’s plane on her return from a year in
England they were almost as pale as she, though Judith was too dazzled by the sunny opulent jumble of her native land to notice.
They did not spoil her homecoming by telling her immediately. Wait a few days, let her recover from jet lag, had been one of their
formulations, in that string of gray dialogues — over coffee, over cocktails, over Cointreau — that had shaped the strategy of their
dissolution, while the earth performed its annual stunt of renewal unnoticed beyond their closed windows. Richard had thought to
leave at Easter; Joan had insisted they wait until the four children were at last assembled, with all exams passed and ceremonies
attended, and the bauble of summer to console them. So he had drudged away, in love, in dread, repairing screens, getting the
mowers sharpened, rolling and patching their new tennis court.

The court, clay, had come through its first winter pitted and windswept bare of redcoat. Years ago the Maples had observed how
often, among their friends, divorce followed a dramatic home improvement, as if the marriage were making one last effort to live;
their own previous worst crisis had come amid the plaster dust and exposed plumbing of a kitchen renovation. Yet, a summer ago,
as canary-yellow bulldozers churned a grassy, daisy-dotted knoll into a muddy plateau, and a crew of pigtailed young men raked
and tamped clay into a plane, this transformation did not strike them as ominous, but festive in its impudence; their marriage could
rend the earth for fun. The next spring, waking each day at dawn to a sliding sensation as if the bed were being tipped, Richard
found the barren tennis court — its net and tapes still rolled in the barn — an environment congruous with his mood of purposeful
desolation, and the crumbling of handfuls of clay into cracks and holes (dogs had frolicked on the court in a thaw; rivulets had
eroded trenches) an activity suitably elemental and interminable. In his sealed heart he hoped the day would never come.
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Now it was here. A Friday. Judith was reacclimated; all four children were assembled, before jobs and camps and visits again
scattered them. Joan thought they should be told one by one. Richard was for making an announcement at the table. She said, ‘I think
just making an announcement is a cop-out. They’ll start quarrelling and playing to each other instead of focusing. They’re each
individuals, you know, not just some corporate obstacle to your freedom.’

‘O.K., O.K. Iagree.” Joan’s plan was exact. That evening, they were giving Judith a belated welcome-home dinner, of lobster and
champagne. Then, the party over, they, the two of them, who nineteen years before would push her in a baby carriage along Fifth
Avenue to Washington Square, were to walk her out of the house, to the bridge across the salt creek, and tell her, swearing her to
secrecy. Then Richard Jr, who was going directly from work to a rock concert in Boston, would be told, either late, when he had
returned on the train, or early Saturday morning, before he went off to his job; he was seventeen and employed as one of a
golf-course maintenance crew. Then the two younger children, John and Margaret, could, as the morning wore on, be informed.

6.4 Kputepuu oueHuBaHUSA

Kpurepuu onieHMBaHUs HHTEPIPETALUH TEKCTA

«OTJIIMYHO» - B paboTe CONEPIKUTCS pa3BepPHYTHIN CUCTEMHBIN aHATN3 TeKCTa. JleTalbHO MPOaHATH3UPOBAHB! (POHOIOTHIECKHUH,
METPUKO-PUTMHYECKHH, TPAMMaTHYECKUH (B T. Y. CHHTAKCHUECKHUI1 ), JISKCUUECKHUH, CEOIKETHO- KOMIO3UIIMOHHBIH,
MIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHO, 00pa3HO-MOTHBHBIN aCIIEKThI TEKCTA. AHAIIN3 UMEET LEJIOCTHBIN XapakTep: 00yaroInuics
paccMaTpuBaeT Xy10)KECTBEHHBIH TEKCT KaK €MHCTBO MUKPO - 1 MAaKPOYpPOBHEH. AHaIN3 afieKBaTeH TEKCTY M MOTBEPIKIAeTCs
MIpUBJIeYeHHEM (PaKTHIECKOTO TEKCTOBOrO MaTepHaia. [IpoaHamM3upoBaHbl IPHHIHIIE! CIOKETOCIOKEHHUS M KOMITO3HITHOHHON
OpraHu3aluy Tekcra. JJnHaMuKa CIoXKeTa MPeICTaBIeHa Yepe3 CBA3M MEXKAY SIH30jaMU; OXapaKTepH30BaHbl KOMITO3UIIMOHHBIC
9JIEMEHTHI TeKcTa. [IpogeMOoHCTppOBaHa POJIb CIOXKETa M KOMIIO3UIIMY B BRIPQKEHUH aBTOPCKON MO3HIMH. [laHa XapaKTepHCTHKA
[I0BECTBOBATEILHON OpraHU3alUM TEKCTa, BEPHO YCTAHOBIEHO COOTHOILIEHHUE «T0JIOCA aBTOPa» U «T0JI0Ca Feposi».
ApryMeHTHPOBaHHO OOBSICHEH BBHIOOD ITHCATEIeM ONpPeAeTIeHHONH MaHephl TOBECTBOBAHMUS

«XOPOIIOY - B pabOTE CONCPKUTCS Pa3BEPHYTHIH CUCTEMHBII aHAM3 TEKCTa. B OCHOBHOM ITpoaHaIM3UpPOBaHbl OHOIOTUUECKHUH,
METPHKO-PUTMAYECKH, TpaMMaTHIEeCKA (B T. 4. CHHTAKCHUECKHN ), IEKCUIECKHHA, CIOKETHO- KOMIIO3UIIMOHHBIH,
MIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOM, 00pa3HO-MOTHBHBIN aCIEKTHI TEKCTA. AHAJIM3 UMEET CBA3HBIN XapaKTep: y4alluiics B IIEIOM BEpPHO
yCTaHaBJIMBaeT eMHCTBO MUKPO - 1 MaKpOYPOBHEH XyI0)KECTBEHHOTO TEKCTA. AHAIN3 aJeKBaTeH TEKCTY, HO CONIEPIKUT
HE3HAYUTEIIbHbIC OIIUOKY / HEJJOYETHI B TIPEACTABICHUN MaTepUaa.

«yIOBJIETBOPUTENEHO» - B pa0OTE CONEPIKUTCS B [IETIOM KOMIIETEHTHBIH aHaJ N3 OTACIBHBIX aCIIEKTOB CTPYKTYPHI
XYIOXKECTBEHHOTO TeKCTa. B psine cirydaeB IOIMyIIeHBI OIIMOKH B aHANM3e TeKcTa. HapymieHa 1enocTHOCTh aHan3a, CBSI3b MUKPO
- 1 MaKpOYpPOBHEH TEKCTa YCTaHOBJICHA HEJJOCTATOYHO. [[pUHIIMTIBI CEOXKETOCIIOKEHHUS U KOMIIO3HULIMOHHON OpraHu3aliul TEKCTa
MIPOAHATM3UPOBAHBI TIOBEPXHOCTHO, CXEMAaTUYHO; HE BEISBIEHBI CBS3U MEXIY CIOKETOM M KOMITO3HIHEH, C OTHOIM CTOPOHBI, U
aBTOPCKOM MO3UIMEH — C IpYroil. AHaJIM3 B LEJIOM a/IEKBaTeH TEKCTY U MOJTBEPIKIACTCS CIOPAJINIECKUM ITPUBJICHCHUEM
(aKTUIECKOTO TEKCTOBOTO MaTepHaa.

«HEYJOBJICTBOPUTEIIHLHOY - NIPEJCTABICHHBIN B paboTe aHaIN3 UMEET HEMOCIIEeI0BATENIbHBIN U ()parMeHTapHbII XapaKkTep.
OtcyrcTByeT aHamn3 (HOPMabHBIX aCIEKTOB MOATHUECKOro TeKeTa (poHMKa, METpUKA, PUTMHUKA, TIO3THYECKasi FpaMMaTHKA H T.
I1.). AHaIM3 UMeeT ONHCcaTeNbHbII XapakTep. AHanu3 6e3/10Ka3aTeNeH: IpUBIeYeHre (PakTHIECKOro TEKCTOBOIO MaTepuaa
HEOCTATOYHO WITH OTCYTCTBYeT. FIMEIOTCs Cilydan HealeKBaTHOCTH aHAIIN3a TEKCTY. AHAJM3 CIOKeTa H KOMIIO3ULIUH MOAMEHEH
nznoxeHueM (HadyIibl mpousBeaeHus. IMEI0TCS MONBITKH aHAN3a TOBECTBOBATEILHON OpraHU3alluy TEKCTa, OJJHAKO «T0JI0C
aBTOPA» U «TOJIOC TePOs» yJIAIIUMCS HEe PAaCTOKIECTBIIOTCS. THIT TOBECTBOBAHMS HE YCTAHOBJIEH WIIM YCTAaHOBJICH HEBEPHO.
AHanu3 OTCYTCTBYET JINOO MOAMEHSIETCS IEPECKa30M.

7 YYEBHO-METOJUYECKOE I UH®OPMAIIMOHHOE OBECIIEYEHHUE JUCIIUIIJIMHBI (MOAYJIS)

7.1 PexoMeHnayemas quTepaTtypa

7.1.1 OcHoBHas JIMTEpaTypa

ABTOPBI, COCTABUTENN 3araBme W3znatenscTBO, rox Pecype
JI1.1 |Dnops A. B. WnTepnperanus XyJq0KeCTBEHHOTO TeKCTa: yuyeOHoe nocodue |Mocksa: 3BC
(https://e.lanbook.com/book/122706) OJIMHTA, 2019
JI1.2 |Macnosa B. A., JIMHrBUCTHYECKUI aHAIN3 TeKCcTa. DKCIIPECCUBHOCTD: yueOHoe (Mocksa: IOpaiir, OBC
Baxtukupeea Y. M. [nocoGue ams By30B 2023
(https://urait.ru/bcode/515415)
JI1.3 |baiinukosa H. JI., CTUIMCTHKA aHTIIMACKOTO S3bIKa: y4eOHHUK U IpakTHKyM st [Mocksa: FOpaiir, 9BC
Cmrocaps O. B. BY30B 2023
(https://urait.ru/bcode/518133)
7.1.2 JlonosiHuTeILHAS JUTEPATYpa
ABTOPBI, COCTaBUTENHN 3armasme W3narenscTBO, TOI Pecype
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ABTODBI, COCTaBUTENHN 3armasie W3narenscTBO, TOI Pecype
JI2.1 |Kyxapenko B. A. Wutepnperaiust TeKCTa: y4eOHUK Mocksa: 9BC
(https://e.lanbook.com/book/119063) ®JIMHTA, 2019
JI2.2 |dononoBa H. 3., AHanu3 TekcTa U HHTepIpeTanys: yuebHoe nocoodue Taranpor: 9BC
IMonenosa I'. T. (https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=614988) Tarauporckuit
roCyJapCTBEHHBIN
Helarorn4eckuit

uHCTUTYT, 2008

7.2 IlepeyeHb HHGPOPMALMOHHBIX T€XHOJIOTHIi

7.2.1 JIneH3M0HHOE U CBOOOIHO PACIIPOCTPaHsIEMOe IPOrPaMMHOe obecnedeHne

1. Onepannonnas cucrema «Microsoft Windows 7 PRO CIS and GE OEM Software» (Cepruduxar nommuaaoct (COA)
HakieeH Ha kopmyc I1K).

2. [Maket npukiragaex nporpamm «Microsoft Office Professional Plus 2013 Russian Academic OLP License» (JIunersust Ne
62650104 ot 08.11.2013. Cpok neiicTBHS — OECCPOUHO).

3. ArTuBupycHoe nporpammuoe obecrieuenue «Kaspersky Endpoint Security for Educational Renewal License» (JIunieH3us
Ne 2 FA8-221114-061421-236-1377 ¢ 18.11.2022 1o 20.11.2023).

4. Oneparnonnast cucrema Microsoft Windows XP Professional OEM Software» (Ceptudukar nogmuaHoctr (COA)
HakiseeH Ha kopmyc 11K). .

5. ITaket npuknaaneix nporpamm «Microsoft Office 2007 Russian Academic OPEN License» (JInnensus Ne 41849959 or
06.03.2007. Cpok zeiicTBusI — 6eCCPOUHO)

6. [IporpamMmmHoe obecrieueHne «BuzyanbHas cTyaus TectupoBanusy (Joroop Ne 4270 ot 01.07.2017. Cpoxk meficTBus —
6eccpodHo).

7. Ilporpamma DBM «Cpena snexkrporHoro ooydernus 3KLy» (Jorosop Ne 1166.7 ot 01.02.2023 mo 08.02.2024 1.).

8. Omepanmonnas cucrema Microsoft Windows Professional 10 Russian Academic OLP Licensey. (JIumen3us Ne 66215042
01 22.12.2015 cnok nelcTBUA — 6eCCDOYHO)

7.2.2 CoBpemeHHbIe podeccHOHAIBLHBIE 0a3b1 JAHHBIX, HHGOPMAIMOHHO-CIIPABOYHBIE CHCTEMBI U JIEKTPOHHBIE
OMOJIMOTEYHbIE CHCTEMbI

3J1eKTpOHHO-OMOIHOTeUHAs chcTeMa «Y HUBEPCUTETCKast OMOIHOTeKa OHIalHy [ DNeKTpOoHHKIH pecype]: caiT. — URL:

http://biblioclub.ru

JNIEKTPOHHO-0nOIMoTeuHoM cucteme «JIAHDby [DnekTponnsiii pecypc]: caiir. — URL: http://e.lanbook.com/

DrekTpoHHO-6HbMoTeunHas cucreme «kOpaitm» [Dnexrponnsiii pecypc]: caiit. — URL: http://biblio-online.ru

Hayunas snexkrponnast oubmuoreka eLIBRARY [Dnexrponnsiit pecype]: caiit. — URL: http://elibrary.ru/

MVYIJIbTUTPAH [DnexTpoHHbIH pecypc]: 37eKTpoHHBI cioBapk: caiit. — URL: http://www.multitran.ru/

eLIBRARY.RU [Dnexrponnsiii pecypc] : anekrpornas oudanoreka / Hayud. snexrpon.6-ka. — URL: http://elibrary.ru/defaultx.asp

Oxford University Press [DnekTpoHHbIN pecypc]: 31meKTpoHHbIH cioBapk: cant. — URL: www.oup.com

WudopmarrorHo-mipaBoBoi moptan «[apant»[DnekTpoHHBIN pecypc]: caiit. - https://internet.garant.ru/

8 MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUE JUCIUITIJIMHBI (MOAYJIS)

YueOHble ayJUTOPUH IS 3aHATUH MPAKTUYECKOTO (CEMUHAPCKOT0) THIIA, TPYIIOBBIX U MHAWBUAYAIbHBIX KOHCYJIbTALIUH,
TEKYILETro KOHTPOJIS U IPOMEXKYTOYHOH aTTeCTAllMH, TAKXKE IIOMEILEHHUS U1 CaMOCTOATENILHON pabOThl OCHAIIEHB! KOMIIBIOTEPHOM
TEXHUKOH C BO3MOKHOCTBIO MOJKIFOUEHHS K ceTH «VIHTepHe™ 1 oOecneueHreM JI0CTyIa B 3JICKTPOHHYIO
MHPOPMALMOHHO-00pa30BaTeNIbHYIO cpeny (uiamana.

VYuebnas ayauropust Ne 308 111 mpoBeeHus 3aHATHH NPAKTUYECKOTO (CEMHUHAPCKOTO) THUIA, TPYIIIOBBIX U HHIMBUIYaJIbHbBIX
KOHCYJIbTallUi, TEKYLIEr0 KOHTPOJIS ¥ MPOMEXKYTOUHOH aTTecTanuy. KoandecTBo mocago4yHsx MecT — 22. YyeOHoe
obopynoBaHue: pabodyee MecTo MpenojaBares, J0CKa MarHUTHO-MeNoBast, yueOHast Mebesb, TpUOyHa /ISl BBICTYTIIICHUSI.
TexHnueckoe 000pyLOBaHHE: TEIEBU30D, KOMIBIOTED (B KOMILUIEKTE MOHUTOD, MbIIIb, KJIaBHATYypa), OCHAILIEHHBIE JOCTYIIOM K
cetu «HTepHET» U 3JEKTPOHHON HHPOPMALMOHHOW 00pa30oBaTeNbHO cpene Qrimana.

VYueOHas ayauTopust A1 CAMOCTOATENbHON paboThl U KypcoBbIX paboT Ne 317 o6opynoBana: pabouee MecTo npenojgapaTens -1,
y4eHHYECKHE CTYJIbs - 20, yueHHuecKre cToubl - 20, Tym0a (1101 OprTeXHUKY) -1, mKkad (cremiax) A XpaHeHus -1, KOMIbIOTEPbI
B KOMILJIEKTE (CUCTEMHBII 0J0K, MOHUTOp, KllaBuaTypa, Mblib, MBII) - 17, npunrep -1, MDY BbICOKOI1 TPOU3BOIUTEIBHOCTH -1,
3D npuntep -1. Ayaurtopus obecrieueHa JoCcTynoM K HHQOPMaIIMOHHBIM pecypcaM B ceTH «HTepHET» U DIICKTPOHHOM
nHpopMaoOHHON 00pa30BaTeNbHOM cpee huIuaia.
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Pabouas InporpamMma JUCHUIUINHBI "I/IHTepHpeTaHHﬂ XYOOKECTBEHHOT'O TekcTa" 1o HaIIpaBJICHUIO IIOATOTOBKHU

. cTp. 17
(cenmansHOCTH) 45.03.02 JIMHTBHCTHKA HanpaBiIeHHOCTH (1podmtio) IpenonaBanne aHTITHHCKOTO S3bIKa P

VYuebnas ayauropust Ne 300 1711 caMOCTOATENILHON pabOThI, BBIMOIHEHUS KYPCOBBIX paboT 000pyI0BaHa: KOMITBIOTEPHI B
KOMIUIEKTE (CUCTEMHBII OJIOK, MOHUTOD, KlIaBuaTypa, Mblib, IBIT) —20, ydeHumueckumu cTyiabsmu — 20, CcTOIOM
npernoaBarens — 1, CTyJIoM Juist penoaaBaresis — 1, yaeHHUeCKon T0cKoi (MapkepHasi) — 1. Ayauropust obecriedeHa JOCTYoM K
MH(MOPMAIOHHBIM pecypcaM B ceTH «HTepHeT» M 3JIeKTPOHHOI HH(POPMAIMOHHOH 00pa3oBaTelIbHOM cperie Gunana.

Bubsmoreka (unTanbHbIi 3a1). Brubnnoreka 060pymoBaHa: KapTOTeKa, MOJIKH, CTEIUIaxKH, cTo - 50, ctynbs — 100, KpyrIiblid CTOI -
1, xoMmmbroTepsl — 10, B KOMIUIEKTe (CHCTEMHBIN 0JIOK, MOHUTOD, KJIaBHaTypa, Mbllb, VIBIT), TeneBu3op, MOHUTOPHI (JUIs1 KPYTIJIOTO
cToja), KHurH 3MekTponHbie PocketBook 614, ocHallieHHbIE TOCTYIIOM K HHGOPMALIMOHHBIM pecypcaM B ceTr «IHTepHeT»,
JNIEKTPOHHOM MH(POPMAIIMOHHO# 00pa3oBaTebHOM cpee Gpuinana. Habopel JEeMOHCTPAIHOHHOTO 000PYA0BAHUS U
Y4eOHO-HATJISTHBIX TOCOOMI: Kag-cTeIax — 2, BBICTaBKa — 2, BRICTABKA- BATPUHA — 2, CTEH/ — 2, CTEIUIAX JIEMOHCTPAIIMOHHBIN
— 1, TemaTu4eckue moaku — 6.

CrienianbHOE MMOMEIICHHUE ISl XpaHeHHs U MPOo(UIIakTHIeCKoro o0cmyuBaHus yueoHoro obopynoanus Ne 309.
Ob6opyaoBaHKe: CTOM Uik IPOPIIAKTHKE yIeOHOTO 000PYIOBaHUS, CTYII, CTEIUIAXK UL 3aMACHBIX YaCTEil KOMITBIOTEPOB U
0(pUCHOM TEXHUKH, BO3YIIHBIA KOMIPECCOp, MasIbHAST CTAHIIUSI, TIHLIECOC, CTEH/I ISl TECTUPOBAHUS KOMITBIOTEPHBIX
KOMIUIEKTYIOLINX, JTaMIIBI.

CriennanbHOE IOMEIIEHHE JUIs XPaHEHUs U PoQuIakTUIeckoro oocmyxuBaHus yuebHoro odopynosanus Ne 316.
O6GopynoBaHue: CTOJ IS TPOPHUIAKTUKH yIeOHOTO 000pYA0BaHHUS, CTYJI, KA I XpaHeHHs y4eOHOTO 000PY/IOBAHNUS;
ACCOPTUMEHT OTBEPTOK, KHCTOYEK, MUHU-MYJIbTHMETD, nononHuteababie USB Flash Hakonurenu, cymka s CD/DVD nuckos.

9 METOANYECKHUE YKA3AHUSA VIS OBYYAIOIIUXCS 10 OCBOEHUIO JTUCIUIIJIMHBI (MOY JIST)

Criennyika 1aHHOM JUCHUILUTHHBI OPEASISIETCS] TEM, YTO OHA OIMCHIBAET HE CHCTEMY SI3bIKa, A IPOCIICKHUBACT €€ PEaIn3aLMIo B
OIIpEIeNICHHBIX peueBbIX cepax. HTepnperanus TekcTa o0palaeTcs, IPex/ie BCero, K aHalIM3y COAEPKaTeIbHON CTOPOHBI
TekcTa. M3yueHue Toro, KakuMH sI36IKOBBIMHU CPEICTBAMH

HepeaaeTcst JaHHOE COJICpIKaHue, SBISICTCS JUIS Hee TOJIBKO IPOMEXYTOUHBIM TAIlOM Ha ITyTH KOCHOBHOM IIEJIM — HCTOJIKOBAHUIO
001Iero CMBICIa MPOU3BEICHHSI.

B paMKax ﬂaHHOﬁ JUCHUIUIMHBI CTYACHTY Ba)KHO HAYUHUTHCA NMPUMEHATH BCC IMOJYUCHHBIC UM TCOPCTUUCCKUEC 3HAHUA U
MPAKTHYECKHE HABBIKH BIIAJICHHS

SI3BIKOM IIPH aHAJIU3€, HHTCPIIPETAUU TEKCTOB PAa3JIMYHBIX TUIIOB U JKaHPOB. 9T10 KypcC HHTeIpaTMBHbIﬁ, B KOTOPOM COCAUHAIOTCA
rpamMMarHKa, CTUIHCTHKA U juTeparypa. [Ipu pabote ¢ TeKCTOM HEOOXOMMBIM ITAIIOM SIBJISIETCS paboTa HaJl JIEKCHKOM,
o0orarmeHue cBOEro JIEKCHIECKOro 3amaca, BhIIBICHHE 0COOCHHOCTEN CI0BOYNOTPeOIeHNs, HCIIOJIB30BAaHUS (PPa3e0IOrU3MOB,
rpamMMaTH4ecKuX pOpM U CHHTAKCHYECKHX KOHCTPYKuuid. [Ipy 9TOM Hy)XHO 00palaTh BHUMaHHE M Ha CHOCOOBI Mepeiaun qyxKou
pedn, pedu aBTopa M IIOBECTBOBATENIS, HA TPOIBI U APYTHE CTHIMCTHYECKHIE CPEACTBA, HCIIOIb3YeMbIe aBTOPOM B TekcTe. OJHAKO
9Ta MOJrOTOBUTENBHAS YaCTh HE JIOJDKHA 3aCJIOHSATh OCHOBHYIO LI€JIb — BBISSBUTH aBTOPCKHIA 3aMbICe, aBTOPCKYIO HJIEI0, OIUPAsCh
Ha TEKCT; 0XapaKTepPHU30BaTh IEPCOHAKEH, ONPEICTNUTD IBIKYIIME CHIIBI MX MOCTYIKOB; BCKPBITh CTPYKTYPY TEKCTa, €ro
KOMITO3HIIHIO, CBSI3M My (hpparMeHTaMu TeKcTa, Mexay (paszamu, 00pa3 OBECTBOBATENS U Ha 3TOH OCHOBE ChOPMYIIMPOBATH
COOCTBEHHOE BHJICHHE JAHHOTO TeKcTa. [104epKHEeM TaKoKe, 4TO HHTEPIPEeTalis TEKCTa Pa3BHBACT CIOCOOHOCTh
MHTEPIPETUPOBATD SI3BIKOBbIE (PAKTHI, CIOCOOCTBYET AaKTUBU3ALMH YCTHON U MMCbMEHHOM PeYr CTYICHTOB, 3aKPETUICHHIO U
Pa3BUTHIO HABBIKOB CBO60}]HOFO O6Cy)K}1€HI/IH Pas3IMYHbIX np06neM, HaBBbIKOB ITOCTPOCHUA HENIOATOTOBJICHHOTO
apryMEHTAaTHBHOTO BEICKa3bIBaHHA . CaMOCTOsATENbHAS PaboTa CTYNEHTOB SBIIICTCS BAXKHON COCTABIISIONICH OpraHU3auy
y4eOHOTO mpoliecca Mo U3yYeHHIO JUCIUILTHHEIL.

CamocTosTenbHas paboTa 1Mo AUCIUILTHHE TPOBOAUTCS C IETbIO:

- CUCTEMATHU3alU 1 3aKPCIIJICHUA ITOJTYYCHHBIX TECOPETUICCKUX 3HAHUM U

HPaKTHYECKHX YMEHHH 00yJaroNHXCs;- YIITyOIeHHS U pacIIUPEHIS TEOPETHISCKUX 3HAHUH;

- pa3BUTHs NMO3HABATCIIBHBIX CITOCOOHOCTEH U aKTUBHOCTH o6yqa}om1/lxc5[:

- (hOopMHPOBaHUS CAMOCTOSATEIEHOCTH;

- pa3BUTHUA UCCIICAOBATCIBCKUX yMeHI/Iﬁ
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PELEH3A
Ha pabouyto nporpamMmmy AnCUNNAHBLI «/HTepnpeTaums XyA0XecTBEHHOr0 TeKCTa», peasindyemyto
B coOTBeTCTBUM C TpeboBaHusMn ®IOC BO no OCHOBHOW NpOteccMoHabHON 06pa3oBaTebHOM
nporpaMMe BbICLIEro 06pa3oBaHua  «[lpenogaBaHWe aHI/IMIACKOro  S3blka»  Harpa.feHUs
noarotosku 45.03.02 JIMHremcTuka.

Paboyasi nporpaMma AUCUMNAMHBI  «/HTeprnpeTaums  Xy[AOXKECTBEHHOIO  TEKCTa»
npefHasHaydeHa [N peamsaumMyM  rocyfapCTBeHHbIX TpeboBaHWA K  YPOBHIO  MOAFOTOBKM
6akanaBpoB, YCTaHOB/EHHbIX PefepasibHbIM 3akKOHOM «O6 o06pa3oBaHMM B PP» 0T 29 fekabps
2012 r. Ne273-93, «O6 yTBepxaeHumn MNopsagka opraHM3aLmn 1 OcyLLecTB/IeHMs 06pa3oBaTe/ibHOM
[esATeNlbHOCTU N0  0bpas3oBaTeNibHbIM — MporpamMMamM  BbiCLLero 06pas3oBaHMs - nporpammam
OakanaBpuata, nporpaMmam creyuannTeta, nporpaMMaM MarucTpatypbl», YTBEPXAEHHbLIM
npukasom MuHUCTEPCTBA HayKu 1 Bbiclero obpasoBaHns Poccuidickori defepaumm ot 06 anpens
2021 roga Ne 245, n hegepaibHbIM OCYAAPCTBEHHLIM 00pa3oBaTe/lbHbIM CTaHAAPTOM BbICLLETO
obpas3oBaHMs MO HanpasneHUto noAarotoBkn 45.03.02 JIMHIBUCTUKA, YTBEPXKAEHHLIM MMPUKA30M
MuHoGpHaykn Poccun ot 12 aBrycta 2020 roga Ne 969.

CTpykTypa paboyeil nporpammbl AUCUMMAUHBLI - «VIHTepripeTaums  XyLOXXeCTBEHHOro
TeKCTa», MNPEeACTaB/IEHHOW Ha peLeH3UpoBaHMe, COOTBETCTBYeT TpeboBaHMAM K pa3paboTke
paboumx nporpaMmm U COLEPXXUT Cefytolne 3MeMEHTbI: TUTY/bHbIA JINCT, XapakTepUCTUKY U
HasHauyeHue [UCUUNMHBI, MeCTO AUCUMUMNIUHBI B CTPYKTYPE OCHOBHOM NPOgecCrOoHa/IbHOM
obpa3oBaTe/ibHO Mporpammbl, MepeyeHb MAaHUPYeMbIX Pe3y/ibTaToB 00yYeHUs MO AUCLMIMINHE;
06bEM AUCUMNAMHBI B 3a4eTHbIX e4MHMLAX C YKasaHWeM akafeMUYecKMX 4acoB, BblAeNIEHHbIX Ha
KOHTaKTHYIO 1 CaMOCTOSTE/IbHY0 paboTy CO CTYAeHTOM; TeMaTW4YecKui MnaH U cofepxaHve
AVNCUMNIVHDI; MepeyeHb OCHOBHOW W AOMOMHUTENBHOW NUTepaTypbl, PeCypcoB UHGOPMaLMOHHO-
TENEeKOMMYHUKaUMOHHON  ceTn  «/HTEepHeT», MHMOPMAUVNOHHbIX TEXHOMOMMIA, NPOrpaMmmHbIX
CPeACTB, UCMO/b3yeMbIX B y4e6HOM npouecce; POHA OLEHOUYHbIX CPeACTB; METOANYECKME YKa3aHWS
obyyaroLmmMca N0 OCBOEHUID AUCUMMNIVHDI, MaTepuaibHO-TeXHMYeckas 6asy, HeobXxoAuMMYyH As
OCYLLIECTB/IEHUSI Y4YeOHbIX 3aHATWIA MO0 AUCUMIMANHE, B TOM 4uUC/e Habop AEeMOHCTPaLMOHHOIO
obopynoBaHMs ¥ MaTepuanoB A8 MPOBeAeHUs NEKLUMOHHBIX M MPaKTUYECKUX 3aHATUIR. Pabouvas
nporpamma AUCLMMINHBbI OPUEHTMPOBAHA TaKXKe Ha MHK/IHO3MBHOE 00yYeHWe CTYAEeHTOB.

Mporpamma copmMupoBaHa MOCNeA0BaTE/IbHO, JIOTMYECKW BEPHO, YTO  MO3BOJISET
obecrneunTb HEOOXOAMMbI YPOBEHb YCBOEHUS 06LLENPOdEeCcCUOHa/IbHLIX KOMMNETEHUMA. ABTOPOM
nporpaMMbl yKasaHbl pas/inyHble )opMbl y4ebHON paboTbl (MPakTUYECKUE 3aHATUSA), a TakxKe BUAbI
camocCTosATe/IbHOW paboTbl CTYAEHTOB C PacyeTOM YacoB W PeTMHra Nno Kakaomy Buiy y4yeGHOM
fesTenbHOCTW.  [OMMMO  TPaAMUMOHHBIX  METOAOB  MPOBEAEHUS  3aHATWIA,  MPefyCMOTPEHO
NCMNONb30BaHNE aKTUBHbIX METOA0B 00y4YeHus.

Ha ocHOBaHWMM BbILLIEN3NOXEHHOTO paboyas nporpaMma AUCUMNINHBI «HTepripeTaums
XY[LOXXECTBEHHOIO TEKCTa» MOXEeT ObITb MCMO/Ib30BaHa A4/19 METOANYECKOro obecneyeHns y4ebHOro
npouecca B paMKax OCHOBHOW MpodiecCroHaIbHOM 06pa3oBaTe/lbHOM NporpaMMbl  BbICLLENO
obpasoBaHusi «[penogaBaHMe aHrMIACKOro f3blka» M0 HanpasneHWto noarotoBkn 45.03.02
JINHrBUCTMKA.

PeLleH3eHT,

M. 0. accoummpoBaHHOro mnpodgeccopa

KaheZpbl UHOCTPaHHOM hunonorum

HAO  «KocCTaHaillCKUii  pernmoHabHbIiN

yHUBepcuTeT MMeHn A. baiTypcbiHOBa»,

KaHAMLAT (UNOIOTMYECKNX HayK or C.C. XKabaeBa
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